
Сопроводительное письмо

Мы, OMRON HEALTHCARE Со,, Ltd., 53, 
Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617- 
0002 JAPAN, направляем следующую 
эксплуатационную документацию нашему 
уполномоченному представителю АО 
«КомплектСервис», 125413, г. Москва, 
Солнечногорская ул., д. 4, стр. 10, мансарда, 
для внесения изменений в документы 
регистрационного досье № РД-32675/26947 
от 29.04.2020 на медицинское изделие: 
Измеритель артериального давления и 
частоты пульса автоматический OMRON 
EVOLV (IIEM-7600T-E) в Федеральной 
Службе по ■ Надзору в Сфере 
Здравоохранения (Росздравнадзор):

-  Руководство по эксплуатации на 
медицинское изделие Измеритель 
арзериальиого давления и частоты 
пульса автоматический OMRON 
EVOl.V (НЕМ-7600Т-Е).

-  Инструкция по установке
приложения Измеритель артериального 
давления и частоты пульса
автоматический OMRON EVOLV 
(НЕМ-7600Т-Е).

-  Гарантийный талон на медицинское
изделие Измеритель артериального 
давления и частоты пульса
автоматический OMRON EVOLV 
(НЕМ-7600Т-Е).

Настоящим удостоверяем, что 
представленная документация разработана 
на русском языке в соответствии с 
требованиями законодательства Российской 
Федерации.

копияomRon
OHQ(C5)-RAF-230974

Cover letter

We, OMRON HEALTHCARE Co, Ltd, 53, 
KunotsubO:, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617- 
0002 JAPAN, submit following operating 
documents to our authorized representative 
ComplectServise Co Ltd,, mansard, bldg. 10,4 
Solnechnogorskaya s t, Moscow 125413, 
Russian Federation, for. making changes in the 
documents of the registration dossier № РД- 
32675/26947 from 29.04.2020 medical 
devices: Automatic Upper Arm Blood 
Pressure Monitor EVOLV (HEM-7600T-E) 
in the Federal Service for Supervision in the 
Sphere of Health Care (Roszdravnadzor):

-  Instruction manual of the medical 
device Automatic Upper Arm Blood 
Pressure Monitor EVOLV (HEM- 
7600T-E).

Application Installation Instructions 
of the medical device Automatic 
Upper Arm Blood Pressure Monitor 
EVOLV (HEM-7600T-E).

-  Warranty card for the medical device 
Automatic Upper Arm Blood 
Pressure Monitor EVOLV (HEM- 
7600T-E).

We hereby certify that the submitted 
documentation developed in Russian language, 
in accordance with the laws of the Russian 
Federation.

We confirm the accuracy of the provided 
information.

\ Ч/

Достоверпость представленной December P*, 2023
информации подгверждаем.

Тakefumi Nakai^sh7 
General Manager 
Regulatory Affairs Department 
OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.

All for Healthcare OM RON H EALTH CARE C o ,  U d
53,Kunotsubo,Terado-cho,M uko,KYOTO ,617-0002 JAPAN
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Благодарим вас за посупку аегоиатическогс измерителя артериального 
давления и частоты пульса OMRON EVOLV (НЕМ-7600Т-Е).
В ИОВОМ автоматическом измерителе артериального давления и частоты пульса 
используется осииллометричесв1й метод измерения артериального давления. 
Приниил работы
Пульсовая волиа, создаваемая при сокращении сердца, фиксируется как 
давление внутри манжеты и считается артериальным давлением. При опре­
деленном давлении внутри манжеты кровоток останавливается, но воздей­
ствие пульсовой волны на давление внутри манжеты продолжается, что 
вызывает осцилляции. Далее, давление в манжете постепенно снижается, а 
осцилляции усиливаются и достигают своего пика. S дальнейшем, снижение 
давления в манжете приводит к ослаблению осцилляций.
Давление внутри манжеты и взаимосвязь меищу усилением и осгаблегыем осцил­
ляций в ней регистрируется в память прибора, расогигывается микропроцессором 
и определяется как величина артериального давления.
Осциплоиетрический метод не определяет величину артериального давления 
мгновенно, как это делает аетоматический измеритель микрофонного типа, исполсг 
эующий аускульттгивный иетад. Он скорее опршеляет артериальное давление на 
основе серии нзменяемык кривы», как объяснено выше. Таким образом, он практи­
чески не подвержен впиянио внегших шумов, алектрического скальпеля или дру- 
гик хирургически» алвктроинструкгентов.
Назначеннс
Прибор представляет собой цифровой электронный блок, предназначенный 
для измерения артериаггьного давггения и частоты пульса у взрослых Прибор 
определяет наличие нерегулярного сердцебиения во время измерения и 
отображает соотаетствующий индикатор вместе с результатами измерения. 
Круг пользователей
Данное устройство предназначено для измерения давления у взрослых с 
соответствуюгцей данной манжете длиной окружности плеча.
Сфера пригиененин
Рекомендуется преимущественно для использования е домашних условиях 
Обстоятельства в которых следует проконсультироваться с врачом 
OMRON рекомендует всегда консультироваться с медицинским специалистом 
перед началом использования домашнего медицинского оборудования. Само­
стоятельная постановка диагноза и самолечение без должного профессиональ­
ного медицинского надзора может привести к неправильному или неполному 
диагнозу и/или к неправильной дозировке лекарсгеенных средств. В случае 
если результаты измерения или эфг^кт от лечения не совпадает с  ожидаемьгм, 
OMRON рекомендует проконсультироваться в медицинским специалистом. 
Показания к применению
Данный продукт можвт бьгть использован для контроля артериального 
даеления и частоты пульса с цельго лодтверггщения эффективности печения 
или применения программ по улучшению образа иэтзни. Данный продукт может 
быть использован для отсле>г»1вания этих параметров в домашних условиях 
Противопоказания
Данный продукт на должен быть использован а случае если место наложения 
манжеты травмировано или повреждено или применяется другая терапия 
препятствующая правильному использованию прибора. Данный продукт не 
должен быть использован если пациент находится в состоянии повышенного 
нервного возбуждения, так как результаты измерения не будут отражать 
актуальные значения артериального давления.
Побочные эффекты
Прекратите использование прибора и обратитесь к лечащему врачу при 
появлении раздражения на коже или возникновении других проблем.
Не вылогтняйте измерения чаще, чем это необходимо. Это может вызвать 
бразоваиие синяков в результате нарушения кровообращения.
Нагнетание большего давления, чем это требуется, может привести к 
образованию синяков в месте наложения манжеты.
Текущий ремонт
Поыиио замены злемектов питания (где применимо) и присоединения рекомен- 
дуемык аксессуаров (перечислены в руководстве по эксплуатации) вследствие их 
износа, никакие друпге вмешательства е конструкцию прибора не допускаются.
В случае обнаружения дефекта, свяжитесь с о^мциальным дистрибьютором дан­
ного пргшукта. Данные об официальном дистрибьторе должны бьль указаны на 
упаковке изделия, е гарантийном талоне или в руководстве по эксплуатации.

Важ ная ин ф о рм ац и я  по  технике  безопасности
Перед началом использования прибора просьба прочитать раздел 
настоящего руководства по эксплуатации «Важная информация по 
технике безопасности!.
Для вашей безопасности неукоснительно выполняйте инструкции, 
приведенные в настоящем руководстве по эксплуатации.
Сохраните его для получения необходимых сведений в будущем. 
ПРОКОНСУЛЬТИРУЕМТЕСЬ С ЛЕЧАЩИМ ВРАЧОМ относительно конкретных 
значений вашего артериального давления.

I Обозначает потенциально оласную
^ П р е д у п р е ж д е н и е !  ситуацию, которая может привести 

_________________________________к  с м е р т и  и л и  т я ж е л ы м  т р а в м а м .___________

■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ самостоятельно назначать себе лечение на основе 
результатов, полученных с помощью этого прибора. Принимайте препараты 
в соответствии с назначением лечащего врача. Ставить диагноз и лечить 
гипертонию может только квалифицированный врач,

■ НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ данный прибор на руке, если она травмирована или 
если осуществляется ее лечение,

■ НЕ НАДЕВАЙТЕ манжету на руку во время использования капельницы или 
при переливании крови.

■ НЕ НАКАЧИВАЙТЕ воздух в манжету, надев ее на любые части тела, 
отличные от плеча.

• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ данный прибор вблизи высокочастотного 
хирургического оборудования (ВЧ), МРТ- или КТ-сканеров или же в среде, 
насыщенной кислородом. Это может нарушать работу изделия и/илн 
приеодить к неточному измерению.

• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ данный прибор для измерения давления у младенцев, 
маленьких детей, а также у людей, которые не самостоятельно выразить 
свое отношение к процедуре.

■ Проконсультируйтесь с лечащим врачом, прежде чем использовать прибор 
в одном из следующих состояний пациента: общая аритмия (например, 
предсердная экстрасистола, желудочковая экстрасистолия или 
мерцетепьная аритмия), артериосклероз, недостаточная перфузия, диабет, 
беременность, предэклампсия или почечная недостаточность.

■ Всегда консультируйтесь с лечащим врачом. Самостоятельная постановка 
диагнозе на основе результатов измерений и самолечение опасны.

■ Содержит гиелкие детали, которые могут представлять опасность 
удушения, если их проглотит ребенок или младенец.

■ Храните ЭЛЕМЕНТ ПИТАНИЯ в местах, недоступных для детей и младенцев.
• Этот прибор излучает радиочастотную энергию в диапазоне 2.4 ГГц. НЕ ИСПЬЛЬ- 

3VVlTE этсг прибор е местах, где на использоеагые радиочастотной энерпги нала­
гаются ограничения (напригиер, на борту самолета или в больницах).

Обозначает потенциально оласную ситуацию,
А  В н и м а н и е !  которая может привести к травмам легкой или 
Л ^ в п и м ы п п 1г, вредней тяжести, а также к повреждению 

оборудования или другого имущества.
• Прекратите использование этого прибора и обратитесь к лечащему врзчу 

при появлении раздражения на коже или возникновении дискомфорта.
■ Перед использованием этого прибора на руке с артериовенозным шунтом 

проконсультируйтесь с лечащим врачом.
* Обратите внимание, что на показания прибора могут повлиять движения 

или дрожь ПАЦИЕНТА.
' Если вы подвергались мастэктомии, то перед использованием данного 

прибора проконсультируйтесь с лечащим врачом.
• Если вы страдаете серьезными нарушениями кровообращения или 
другигни заболеваниями крови, то перед использованием прибора

необходима проконсультироваться с лечащим врачом, поскольку 
нагнетание воздуха а манжету может привести к образованию синяков.

• Не выполняйте измерения чаще, чем необходигло. поскольку это может 
привести к образованию синяков е результате нарушения кровообращения.

• Снимите манжету, если она не начинает сдуваться во время измерения.
■ При измерении убедитесь, что на расстоянии 30 см от прибора нет 

мобильных устройств или других электрических устройств, излучающих 
электромагнитные волны. Это может нарушать работу монитора и/иги 
приводить к неточному измерению.

• Не используйте гш бор одновременно с другим медицинским 
электрическим оборудованием (класс ME). Это может нарушать работу 
изделия и/или привадить к неточному измерению.

• Используйте прибор только для измерения артериального давления.
• Не разбирайте электронный блок или его компоненты и не пытайтесь выполнить 

их ремонт. В противном случае это может привести к неточности показаний.
■ Не используйте в местах с высокой влажностью или там. где на прибор 

могут попасть водяные брызги. Это может привести к повреждению 
элегтронного блока.

• Не используйте данный прибор в движущемся транспортном средстее 
(например, в автомобиле или в самолете).

■ Не допускайте падения этого прибора и не подвергайте его сильным 
сотрясениям или вибрациям.

• Не используйте данный прибор в местах с высокой или низкой влажностью 
или же при высоких или низких температурах. См. раздел <6. Технические 
характеристики! настоящего руководства.

• Убедитесь, наблюдая за соответствующей конечностью, что прибор не 
вызывает ухудшения кровообращения пациента.

■ Не используйте данный прибор в среде интенсивного применения 
оборудования (например, в поликлинике или в кабинете врача).

• а  течение 30 минут до измерения не следует принимать ванну, пить 
алкогольные напитки или кофе, курить, выполнять физические упражнения 
или принимать пищу.

■ Перед измерением необходимо отдохнуть не менее 5 минут.
‘  Перед выполнением измерений снигните с плеча плотно прилегающую 

одежду или плотно закатанный рукав.
• Не двигайтесь и не разговаривайте во время измерения.
■ Прочитайте рекомендации подраздела «Важная информация об 

элв1Ггромагнитной совместимости (ЭМС)! е разделе «6. Технические 
характеристики! и следуйте им.

■ Прочтите рекомендации подраздела «Надлежащая утилизация прибора! в 
разделе <6. Технические характеристики! и следуйте им при утилизации 
прибора и используемых с  ним принадлежностей или дополнительных 
запасных частей.

• Если данный монитор хранится при максимальной или минимальной темпера­
туре хранения и транспортировки. а затем погиещается вереду с температурой 
20 'С, рекомендуется подождать около 2 часов перед его истюльзоеаниен.

Передача данных
■ Не заменяйте элемент питания во время передачи результатов измерений на 

смэрт-устройство. Это может привести к неправильной работе элеггтфнного 
блока и оижбке при передаче результатов измерений астернального давления.

■ Во время передачи рмультатов изм^ений на смарт-устройство не 
располагайте рядом с  электронным блоком интелпектуальные карточки с 
интегральными микросхемами, магниты, металлические предметы или 
другие устройства, создающие электромагнитные поля. Это может 
привести к неправильной работе электронного блока и ошибке при 
передаче результатов измерении ертериельного давления.

Обращение с элементами питания н их использование
• При установке элементов питания обязательно соблюдайте полярность.
‘ Используйте в этом элеггтронном блоке только 4 щелочных элемента

питания типа кА/ЧАь. Не используйте элементы питания другого типа.
Не используйте новые и старые элементы питания вместе.

• Вынимайте элементы питания, если прибор не предполагается 
использовать в течение длительного времени.

■ При попадании в глаза электролита из элемента питания немедленно про­
мойте их большим количеством чистой воды. Немедленно обратитесь к врачу.

■ При попадании электролита из элемента питания на кожу немедленно 
промойте кожу большим количеством чистой теплой воды. Если 
раздражение, травма или боль сохраняются, обратитесь к врачу.

■ Не используйте элементы питания после истечения их срока годности,
• Периодически проверяйте элементы питания, что бы убедиться а их 

работоспособности.
• Используйте только элементы литания, предназначенные для этого 

электронного блока. При работе с другими элементами питания возможно 
повреждение и/или выход приборе из строя.

1. Описание прибора 
Комплект поставки:
Электронный блок со встроенной манжетой, комплект элементов пита­
ния типа «ААА», руководство по эксплуатации, инструкция по уста­
новке приложения, футляр для хранения прибора, гарантийный талон 
Электронный блок со  встроенной манжетой:

A. Кнопка START/STOP 
(еключение/выключение)

B. Кнопка соединения
C. Дисплей
D. Манжета
E. Отсек для элементов

) питания

Дисплей:

F. Систолическое артериальное 
давление (SVS)

G. Диастолическое 
астернальное давление (DIA)

H. Значение частоты пульса

Индикатор соединения

Индикатор отключения 
М Я  соединения

Индикатор включения 
соединения

Индикатор движения 

Индикатор синхронизации 

Р > Я  Индикатор аритмии

Индикатор уровня заряда 
элементов питания (низкий 
уровень заряде)
Индикатор уровня заряда 
элемента литания (разряжен)

Индикатор декомпрессии

Индикатор сердцебиения 
(Мигает в ходе измерения.)
Индикатор правильной 
фиксации манхгеты

1.1 Символы  на дисплее
Индикатор нерегулярного сердцебиения (В )

Если прибор обнаруживдет 
нерегулярный ритм не менее деух рва 
ав время измерений, на дисплее рядом 
со эначанинми измерения 
отображается индикатор аритмии.
Нерегулярный ритм сердцебиенияэто 
ритм, который на 25% отличается от 
среднего |мтма, определенного при 
измерении систоличессого и 
диастолического артериального давления.
Если рядом с результатом измерения отображается индикатор аритмии, 
рекомендуется обратиться к леча1дему врачу за консультацией. Следуйте 
указаниям лечащего врача.

1 J U L M J L

Индикатор движения (В)
Индикатор движения отображается, если во время измерения Вы 
двигались. Снимите манжету и подождите 2-3 минуты.
Измерьте давление еще раз. сохраняя непорвижностъ вовремя измерения.

Индикатор правильной фиксации манжеты (Q /iS )
Если манжета наложена недостаточно плотно, результаты измерения могут 
быть неточными. Если гианжете наложена слишком сеободно. отобража­
ется индикатор правильной фиксации манхеты «В>. В противном случае 
отображается символ « Q * *. Эта функция истюльзуется для опредегюния 
необходимой плотности пригтегания манжеты к руке.

Индикатор синхронизации ( )
• Если на дисплее отображается индикатор синхронизации, убедитесь, что 

электронный бгюк соединен со сиарт-устройстеом или передает данные.
■ Если на дисплее отображается индикатор синхронизации, передайте 
данные, прежде чем значения измерений будут удалены.
Во внутренней памяти может содержаться до 100 результатов изме­
рений. Если перед выполнением загрузки достигается этот предел, 
самое старое значение удаляется.

Указания по лечению артериальной гипертензии ESH/ESC, 2013 г. 
Определения гипертензии по уровню артериального деелеиия в кабинете 
врача и артериального давления дома

в кабинете врача Дома
Систопичаскоа артериальное 

давление 2140 мм рт. ст. 2135 мги рт. ст.

Диастолическое 
артериальное давление 290 мм рт. ст. 265 мм рт. ст.

Вышеухазанньге данные имеиттстагистичеогую ценность для мониторинга 
артериального давления.
1.2 Перед измерением

Япя получения точных результатов выполняйте следующие указания.
1 .8  течение 30 минут до измерения не следует принимать ванну, пить 

алкогольные напитки или кофе, курить, выполнять физические 
упрахэгения или принимать пищу.

2. Перед измерением необходимо отдохнуть не менее S минут.
3. Стресс способствует повышению артериального даеления.

Не выполняйте измерение во время стресса.
4. Измерения необходимо выполнять в тихом месте.
б. Снимите с руки плотно прилегающую одежду.
6. Запигште показания артериального давления и частоты пульса для 

последующего гфедоставления лечащему врачу. Однократное измере­
ние не поэеоггяег получить точное значение арт^иального даеления. 
Необходимо измерить артериальное даегтение и записать показания 
несколько раз в течение некоторого периода времени. Постарайтесь 
измерять артериальное давление кахщый день в одно и то хсе время.

2. Подготовка к работе 
2.1 Установка/замена элементов питания

1. Снимите крышку отсека 
для элементов питания.
Осторожно ибдавитв не
рычажок пальцем и потяните
АНИЭ.

2. Установите 4 элемента 
литания типа «АААв в 
соответствии с  полярностью 
в отсек для элементов 
питания.

3. Установите крышку отсека 
для элементов питания на 
место.

После надежной установки элементов питания в это устройство на экране 
отображается сообщение и нодикетор синхронизации, показанные ниже:

: если появляется индикатор синхронизации « то перед выпол­
нением измодений обязательно нажмите кнопку соединения для 
соединения со смарт-устройсгвом или передачи данных.

Примечания:
' Если на диегглее появляется индикатор разряда элементов питания 

(к|||| *)' выключите алегтронный блок и извлеките все элементы 
питания. Замените 4 элемента питания одноерегиенно. Рекомендуется 
использовать долговечные щелочные элементы питания.

• Значения результатов измерений продолхгают храниться в ламетн 
даже после замены элементов питания.

■ Элементы питания из комплекта поставки могут иметь более короткий 
срок эксплуатации, чем новые элементы.

• Элементы питания следует утилизировать в соответствии с государ- 
стеенными/местными правилами по утилизации элементов питания.

2.2 Соединение электронного блока со 
смарт-устройством
Дата и время на электронном блоке устанавливаются автоматически 
при его соединении со смерт-устроистеом.
Чтобы приступить к использованию приложения OMRON connect, 
посетите веб^раницу omronconnecl.com/setuo для получения 
инструкций по начальной настройке.

Просмотрите список совместимых смарт-устроисте на веб-странице: 
omronconnect.com/devices
Для получения более подробных сведении посетите ееб-сайт 
omranconneet.com ____

1. Включите функцию Bluetooth* на смарт-устройстве,

2. Загрузите и установите на смарт-устройство бесплатное 
приложение «OMRON conned».

ламМфМ м«Не ■  « f in e n
Ш AppStore I  ^  GooglePtav

'  Если приложение kOMRON connect! ухге установлено, перейдите к: 
Меню > УЬтройства > Добавить устройство

3. Откройте приложение на смарт-устройстве и следуйте 
инструкциям по установке приложения и соединению.

4. Убедитесь в том, что электронный блок успешно 
подсоединен к смарт-устройстеу.
Если электронный блок успешно подсоединен к смарт*устройству. на 
дисплее отображается сообщение сОК».

Если отображается сообщение «Егг!, то для получения 
дополнительной информации см. подраздел «Ошибка 
соединения. / Данные не передаются.! в  разделе 4.2.

3.
3.1

Примечания.
• При использовании приложения, отличного от «OMRON connect!, 
дата и время могут не установиться автоматически.
Чтобы установить дату и время, соедините электронный блок со 
смарт-устройством или передайте данные с помощью лрилохгения 
«OMRON соплеО!.

■ Дата/время будут установлены только для последующих измерений, 
выполненных после передачи данных измерений, и не будут 
сохранены для измерений, переданных в этот момент.

• Обратите внимание, что компания OMRON не будет нести 
ответственность за потерю данных и/или информации.

■ Если электронный блок используется без соединения со смарт-устрой- 
стеом, см. подраздел «Использование электронного блока без подклю­
чения к смарт-устроиству! в разделе «3.3 Выполнение измерений!.

Использование прибора 
Расположение манжеты на руке
Снимите с  левой руки плотно прилегающую одехгду.
Не накладывайте манжету поверх плотной одехгды.

1. Наложите манжету на верхнюю 
часть левой руки.

Нижний край манхееты догокен находиться на 
1-2 см выше локтя. Располохогте дисплей 
таким образом, чтобы отобрахсаемые на нем 
данные были хорошо видны.

2. Надежно закрепите 
застежку-липучку.

Примечания;
• Артериальное давление на правой и 

/>еаой руке может быть различным, и 
измеренные значения также могут 
различаться. Компания Отгоп 
рекомендует всегда измерять давление на одной и той же руке. В 
случае существенного различия мв)1фу значениями на правой и левой 
руке необходимо обратиться к врачу и выяснить, на какой руке следует 
выполнять измерения,

• Расположив электронный блок кнопкой [START/STOP] е сторону тепа, 
вы упростите использование устройства.

3.2 Правильная поза при измерении
Артериальное давление следует измерять в тихой.
спокойной обстановке в положении сидя при
комфортной комнатной температуре.
- Сядьте на стул так. чтобы иол* не были скрещены, 

а ступни полностью соприкасались с полом.
■ Сядьте так, чтобы ваша спина и рука опирались ив 

что-либо.
* Манжету следует разместить на руке на уровне сердца.
3.3 Выполнение измерений

примечания:
• Для остановки измерения нажмите кнопку [START/STOP] один раз, 

чтобы выпустить воздух из манжеты.
■ Не двигайтесь и не разговаривайте во время измерения.
• Это устройство позволяет хранить до 100 результатов измерений во 

внутренней памяти. Сохраненные результаты измерений невозможно 
просмотреть на дисплее эпектроиного блока. Чтобы просмотреть 
результаты всех измерений, выполненных до самого последнего 
измерения, необходимо использовать прилохсение cOMRON connect!.

■ He используйте электронный блок одновременно сдругим 
эпегтрическим прибором. Это мохгет привести к неправильной работе 
электроиногр блока.

1. Нажмите кнопку [START/STOP],
в  манжету начинает нагнетаться воздух.

▼ НАЧАЛО ▼ НАГНЕТАНИЕ ВОЗДУХА ▼ ДЕКОМПРЕССИЯ

т готово

манжета на руке закреплена достаточно плотно.
. манжета на руке закреплена недостаточно плотно или наложена 
неправильно.

Примечание. Во время измерения на дисплее отображается 
индикатор правильной фиксации манжеты,

Ш  Следующие индикаторы указывают натОу что измерение 
выполняется неправильно

* Если отображается один из индикаторов, указанных ниже, выполните 
другое измерение и повторите попытку.

Пример;

ВЗ SB (Q
2. Расстегните застежку и снимите манжету.

3. Передайте результаты измерения.
/бвдитвсь, что электронный блок находится на дасстоянии не более S м 
от сиарт-устронства, и приложение «OMRON connect! выполняется.
По завершении измерения результаты автоматически передаются в 
припохсение.
Ш  Передача результатов измерений позднее

1. Откройте приложение на смарт-устройстве и следуйте инструкциям.
2. Чтобы начать передачу, нажмите кнопку соединения.

' Если результаты измерений переданы на смарт-устройство 
успешно, на дисплее мигает сообщение «ОК».

Если отображается сообщение «Еггь, то для получения 
дополнительной информации см, подраздел «Ошибка 
соединения, / Данные не лередаготся.ь в разделе 4,2.

Примечания:
- Если на дисплее отображается индикатор синхронизации к . ь, 

передайте данные немедленно, прежде чем результаты измерений 
будут удалены.

■ Если на дисплее отобрахгается индикатор отключения соединения 
« Ц ь , включите функцию Sluetooth® на элегтронном блоке 
(обратитесь к разделу 3.4).

■ После того, как результаты измерений отправлены в приложение, 
ловторнея отправка данных в приложение или на смарТ'УСтройство 
невозможна.

4. После ТОГО, как результаты измерений отправлены 
в приложение «OMRON conned», нажмите кнопку 
[START/STOP] для выключения.
примечания:
■ Электронный блок автоматически выключается через 2 минуты.
■ Перед следующим измерением следует подождать 2-3 минуты.

За это время артарнн воэвращаготся в то состояние, е котором они 
находились до измерения давления.

• при использовании приложения, отличного от «OMRON connect!, 
данные могут отображаться неправильно посла отправки.

ДЭАПРЕЩ АЕТСЯ самостоятепьно назначать себе печение не основе 
результатов, полученных с помощью этого прибора. Принимайте 
препараты в соответствии с назначением лечащего врача. Ставить 
диагноз и лечить гипертонию может только квалифицированный врач 

Д  Всегда консультируйтесь с лечащим врачом. Самостоятельная лоста- 
новкв диалгоза на основе результатов измерений и самолеченне опасны.^

■  Передача данных с помощью нескольких смарт-устройств
После того, как данные переданы на смарт-устройство. эти данные 
нельзя передать еще раз ни на это хге. ни на другое смарт-устройство.

■  О  нескольких пользователях
Данный прибор рекомендуется для личного ислольэования.
Если при(к)р используется несколькими лицами, данные измерений будут 
объединены.

■  Использование электронного блока без подключения 
к смарт-устройству
Этот измеритель артериального даеления и частоты пульса можно 
использовать без подключения к смарт-устройстау.
1. Наложите манжету на руку (обратитесь к разделу 3.1).
2. Нажмите кнопку [START/STOP] (обратитесь к шагу 1-2 в разделе 3.3).
3. Запишите показания снстоличаского/диастолического давления и 

частоты пульса, а также дату и время измерения на листе бумаги, 
чтобы сохранить историю своих показаний.
Примечание. При использовании этого измерителя артериального давления 

и частоты пульса без подключения к смарт-устройстау вы не 
сможете просматривать результаты предыдущих измерений, 
сохраненных в памяти измерителя.

3.4 Выключение функции B luetooth*
Отключайте связь Bluetooth* в электронном блоке в следующих местах 
где использование оборудования беспроводной связи запрещено.

• В самолете ■ В больницах ■ Находясь за границей 
Этот измеритель артериального давления и частоты пульса 
поставляется с вклгоченной функцией Bluetooth*.

1. Выключите питание электронного блока, если оно 
включено.

2. На/шите и удерживайте кнопку соединения более 
10 секунд.

3. Отпустите кнопку соединения, когда на дисплее 
отображается сообщение « й  -» Я» .

0 4  В
(2 сек.)

4. Нажмите кнопку [START/STOP], чтобы отключить 
электронный блок.
Примечание. Электронный блок автоматически выключается через 

2 минуты.
■  Включение функции B luetooth*

Выполните следующий шаг. если питание отключено.
Нажмите и удерживайте кнопку соединения более 2 секунд, а затем 
отпустите кнопку соединения, когда на дисплее отображается 
сообщение « Я  Я ”

3.5 Восстановление настроек электронного блока 
по умолчанию
Чтобы удалить всю инф орм ацию , хранящуюся в элв(аронном блоке, 
выполннте инструкции ниие. Убедитесь, что электронны й  блок выклкмен. 
Он выключен, если не экране не отобра>»ак7ГСя числа или индикаторы.

1. При удержании кнопки соединения на дйотлеё^отобража- 
ются индикатор соединения «Я»  и «Рв. Затем нажмите и 
удерживайте кнопку [START/STOP] более 5 секунд.

2. Когда на дисплее отображается индикатор «С1г», 
отпустите кнопку соединения и кнопку [START/STOP]. 
Индикатор «С1» отобразится на диелпее. когда настройки электронного 
блока будут восстановлены в начальные значения.

3. Нажмите кнопку [START/STOP], чтобы отключить 
электронный блок.
Примечания:
- Эттектронный блок автоматически выключается через 2 минуты.
■ При восстановлении начальных настроек электронного блока 

информация в приложении не удаляется.
• Прехще чем использовать электронный блок в следующий раз, 

сначала удалите регистрацию электронного блока а приложении, 
а затем соедините электронный блок со смарт-устройством.
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4. Сообщения об ошибках и устранение 
неисправностей

4.1 Сим волы  и сообщения об ошибках
Условное

обозначение
ошибки

Егг

* индиксация «XX» 
изменится на 
номер ошибся 
(6 и выше}.

П р ичин а
Обнаружено нере­
гулярное сердцеби­
ение.

Движение во время 
измерения.

Манжета закре­
плена недоста­
точно плотно.
Низкий уровень 
заряда злементов 
питания.

Элементы питания 
полностью 
разряжены, или 
перепутана их 
полярность.

Ошибка соедине­
ния. Данные не 
передаются.
Манжета закре­
плена недоста­
точно плотно.
Давление а манжете 
превысило Макси­
ма/»! но допустимое 
значение, после чего 
бьтпа выпоттнена 
декомпрессия.

Движение во время 
измерения.

Манжете мешает 
одежда на плече.

Движение во время 
измерения.

Манжета наложена 
неправильно.

Ошибка прибора.

С п о с о б  р еш ен и я
Расстегните застежку и сни­
мите манжету. Подождите 
2-3 минуты и выполните 
следующее измерение. 
Повторите шаги е разделе 
3.1. При повторном возник­
новении этой ошибки обра­
титесь к лечащему врачу.
Внимательно прочитайте и 
повторите шаги, описанные 
а разделе 3.3.

Плотно наложите манжету. 
Обратитесь к разделу 3.1.

Рекомендуется заменить все 
4 элемента питания новыми. 
Обратитесь к разделу 2.1.
Немедленно замените 
4 элемента питания новыми. 
Обратитесь к разделу 2.1.
Убедитесь, что элементы 
питания вставлены пра­
вильно с соблюдением 
полярности. Обратитесь к 
разделу 2.1.
См. подраздел «Ошибка 
соединения. Данные не 
передаютсн.» в разделе 4Д.

Плотно наложите манжету. 
Обратитесь к разделу 3.1.

Не трогайте манжету во 
время измерения. 
Обратитесь к разделу 3.3.

Повторите измерение. Не 
двигайтесь и не разговари­
вайте so время измерения. 
Обратитесь к разделу 3,3,
Снимите одежду, мешаю­
щую манжете.
Обратитесь к разделу 3.1.
Поеторите измерение.
Не двигайтесь и не разгова­
ривайте во время измере­
ния.
Обратитесь к разделу 3.3.
Наложите манжету пра­
вильно.
Обратитесь к разделу 3.1,

Обратитесь к местному 
представителю компании 
OMRON.

4.2 Устранение неисправностей и текущий ремонт
Если во время использования прибора возникают проблемь!, указанные 
ниже, прежде всего убедитесь, что на расстоянии 30 см от него нет других 
электрических устройста. Если проблему устранить не удается, см. 
табгмцу ниже.

Проблема Причина и решение
Нет питания. 
На электрон­
ном блоке 
ничего не ото­
бражается.

Замените все элементы питания новыми.
Проверьте элементы питания на правильность полярности. 
Обратитесь к разделу 2.1.

Слишком 
высокие или 
слишком ни> 
кие значения 
измерений.

Артериальное давпенне постоянно изменяется. На артери­
альное давление оказывают воздействие многие факторы, а 
именно стресс, время суток, способ наложения манжеты и тд. 
Просмотрите разделы 3.2 и 3.3.

Вероятно, измеркгегъ артериального давления расположен 
за пределами диапазона передачи данньасмарт-устройстеа 
и находится слиижом далеко от смарт-устройства. Если 
рядом с измерителем артериального давления нет помех 
для передачи данных, переместите измеритель не расстоя­
ние не более S м от смарт-устройства и повторите попытку.
Функция Bluetooth* на смарт-устройстве назначения отклю­
чена. Включите функцию Bluetooth* на смарт-устройстве и 
электронном блоке и попытайтесь отправить данные еще раз.

Ошибке сое­
динения. 
Данные не пе 
радакпся,

Функция Bluetooth* измерителя артериального давления 
отклюнена.
См подраздел «бклкмение функции Bluetoolh®» в разделе 
«3.4 Выключение функции Bluetooth*».
Измеритель артериального давления не соединен со смарт- 
устройстеом. Попытайтесь соединить устройства еще раз. 
Обретитесь к подразделу кСоедннение электронного блока 
со Фларт-устройством» в разделе 2.2.
Подро^ее см. «Справку» приложения «OMRON connect».
При ЛОИС ние на смарт*устройсгее не готово к работе. Пр> 
верьте приложение и попробуйте отгфвектъ данные еще раз. 
Обретктесь к гюдраэделу «Соединение элегтронного блока 
со смарг-устройством> в рездепе 22. Если индикатор «Егг» 
продолиает отобраивться гюсле гроверки приложения, евл* 
житесь с техническим центром или дистрибьютором OMRON, 
Проверьте совместимость используемого смарт-устройства с 
алегтронным блоком на веб-сайте omronconneetcom

Запрещается самостоятельно ремонтировать изделие, при обнарухюнии 
неисправностей необходимо обратиться в центр технического 
обслуживания продукции ОМЯОН.

5. Уход и хранение
5.1 Очистка и дезинфекция
СоблюдаСтте следующие указания для защиты лрибора от 
повреждений.

• Храните прибор и его компоненты в чистом и безопасном месте.
■ Не используйте абразивные или легко испаряющиеся чистяиие средства.
• Не мойте прибор и какие-либо его коилтенты. и не погружайте их в воду.
• Не используйте бензин, разбавители и тому подобные растворители 
для очистки прибора.

■ Очищайте электронный блок и манжету мягкой сухой тканью или 
мягкой тканью, смоченной нейтральным мылом, а затем протирайте 
их сухой тканью.

■ Внесение в прибор изменений или модификаций, не одобреннь^х 
производителен, приведет к аннулированию гарантии. Не разбирайте 
прибор или его компоненты и не пытайтесь осуществить их ремонт.

■ Техническое обслуживание. Изделие не подле>01т специальному 
техническому обслуживанию.

Поверка
Поверка осуществляется по методике поверки Я 1323S65.2.001-201B. 
Межповерочный интервал 2 года.
Знак утверждения типа наносится на титульный лист руководства по 
эксплуатации типографским способом.
Согласно пункту 4 статьи 13 Федерального закона Мв 102-ФЗ 
«Об обеспечении единства иэмеренийь результаты поверки 
подтверждакзтся сведениями о результатах поверки, включенными е 
Федеральный информационный фонд по обеспечению единства 
измерений. Подтвержаение прохохфения процедуры поверки Вы также 
можете найти на сайте, www.camedica.ru по наименованию, модели и 
серийному номеру прибора.

5.2 Хранение
Прибор запрещается хранить в следующих условиях:

• если на прибор попала влага или он намок;
• если место хранения подвержено воздействию высоких температур, 

влажности, действию прямых солнечных лучей, пыли или едких 
паров (например, дезинфицирующего раствора):

• если место хранения подвержено воздействию вибрации, ударов, 
или же прибор установлен на наклонной поверхности.

6. Технические характеристики
Иаи«1*енованн«
Модель йисплей М«гел измерении Л на пазом давления в манжете Лиапазои измерений д а в л ^  ния воздуха в  менкетеЛиапазои измерений частоты от 40 до 1д0  1/мин пульсаПределы допускаемой а б с »  t  Э мм. рт. ст люгной логрешкости лри изм ^ рении давления всадуха в компрессионной манжете Пределы допекаем ой относи- t 5 % тельной погрешности при измерении частоты пульса Компрессия

Иэиеритель артериального давпения и частоты пульса автоматический OMRON EVOLV (НЕМ-7600Т-Е)Дисплей OLED Осципломегрнчески й от О до 299 мм рт. ст. от 40  до 260 мм рт ст.

/^томвтическая. с  помощью воздушного алагтриче- мото компрессора, упрееляемого системой нефор­мальной логикиТехнология Bhietootti^ е низ1им энергопотреблением Частотный диапазон: 2.4  ГГц (24СО-2463.5 МГц) Модуляция QPSKЭффективная мощность излучения <20 дБм Клапан автомат>*чес101с  сброса давления 
4  апементе питания типа *ААА» напряжением 1,5 В> встроен- S !

г 10 до 40  ’ С  (от 50  до 104 •?)

от -20 до во X  (от ^  до 140 *Р) от 10 до 9 0 4  (без коиденсатв)

Лекоыпреесил Источники питания Срок службы: электронный блок о  ней манжетойСрок службы элементов пит^ Приблизительно ЭОО иэиерений ния (при использовании новых щелочных элементовпитания)Параметры источника питания Постоянный ток 6  В • 4 & r(O C 6V)Степень защиты от поражения Тип BF (Манжета компрессионная)электрическим током (токиутечки)Зашита от поражения алектри- Медицинское оборудование с  внутренним исгонн»  ̂чесним током ком литанияКлассификация IP IP22'Клессификвсия IP - это сте­пень защиты, обеспечиваемая оболочкой (МЭК60$29).Защита от проникноееиия объ­ектов диаметром 12, S мм. например, пальцы рук или более КРУ пн ь>е объе кты.Защите от проникновения в е ^  тикально падающих капель всщь! при наклоне устройства на 15  градусов.Условия эксплуатации: темперетура окружающего воздухаотносительная влажность атмосферное давление Условия хранения и гранепо^ шрования;температура окружающего воздухаотносительная влажность Масса;электронный блок с о  240±24 г (без элементов питания)встроенной манжетойфутляр для хранения прибора 90в9  гГабаритные разриары:электронный ^ о к  l 20t S  • 65t 5 * 27±5 мм (UJ х В х Г)манжета 546*5 * 120i 3  > 10±1 мм (Ш х В х Г)футляр для хранения прибора 120±5 * 140tS  * 110x5 им (Ш я В х Г)Манжета: окружность плеча от 22  до 42  смМатериал манжеты/трубки НМйлон, гюлиэстер, поливинилхлоридКомплект поставки Электронный блок со астроенной маккетои комплектэлемеитов питания типа «ААА». рукоэодстао по зксплу^ поустаноаке прилокения. футлф для хранения гф иб^в гврвнтийньы талон
Примечания:
* В хсще клинического евлидациоиного исследования для определения 

диастолического артериального давления К5 использовался для 85 человек.
• Данное устройство прошло клинические испытания а соответствии с 

требованиями ISO 810в0-2: 2013 и соотавтстаует ISO 61060-2; 2013 и 
ISO 81060-2: 2016 + А1; 2020. (за исключением беременных женщин и 
пациентов с  преэклампсией).

• Данное устройство утверждено для использования у беременных женщин и 
пациентов с преэкламг>сией согласно Измененному протоколу гипертензии 
Европейского сообщества*.

• Данный прибор можно использовать для непрерывной работы.
*Topouchian J et а1.
Vascular HeaRh and Risk Management 
2016:14 169-197
Ж. Топучан и коллектив авторов для журнала 
даскулярное здоровье и управление рисками 
(2016) выпуск 14, стр. 189-197

* Данный прибор для измерения артериального давления спроектирован в соот­
ветствии с европейским стандартом £N1060 «Неинвазивные сфигмсманоме- 
гры». часть 1 «Общие требовачияв и часть 3 «Дополнительные требования для 
электромеханических систем измерения артериального давленияэ.

* Настоящим компания OMRON HEALTHCARE Со., Ltd. заявляет, что тип 
оборудования радиосвязи EVOLV (НЕМ-7600Т-Е) соответствует Директиве 
2014/53/EU. С полным текстом декларации соответствия ЕС  мохою 
ознакомиться на веб-сайте www.omron-heahhcare.corn

С €0197

■ Данное иэделие OURON нэготоелеио в условиях применения системы 
строгого контроля «ачестаа компании OMRON HEALTHCARE Со., Ltd.. 
Япония. Датчик давления —  главный компонент приборов для измерения 
артеривлыного давления компании OMRON —  изготавливается в Японии. 

- Сообщайте уполномоченному представителю производителя обо всех 
серьезных происшествиях, связанных с этим изделием.

Перечень применяемых производителем стандартов: EN ISO 13465:2016 
EN 60601-1 ;2006*А1:2013-EN60601-1-2:2015-EN60e01-1-11:2015- 
EN 60601-1-6:2010
EN1060-1:1995*А2:2009 - еН1060-3:1997тА2:2009 
EN62304:2006TA1:201S- ЕЫв236в:200а ■ EN  18015223-1:2016 
ЕМ 041:2006 
E N  18014971:2012
EN 18010993-1:2009-EN 18010993-5:2009 - EN 18010993-10:2010 
EN 60601-2-30:2010^1:2015 
ISO 81060-2:2013
EN 300 328 V2.1.1-EN 301 489-1 V2.1.1 - EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 62479:2010
ENe0950-1:200e*A112009*A1:2010+A12:2011«A2.2013
£N50581:2012

Равшифроака условмых обозначений, значков, символов и пиктограмм, 
которые, в зависимосгн от изделия и модели, могут располагаться на 

изделии, товарной упаковке и в сопроводительной документации
Степень защиты от поражения алехтрическим 
током (токи утечки). Рабочая часть типа BF

\Ш Изделие класса II
Защита от поражения электрическим током

IP XX Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой 
(МЭК 60529)

С€ Знак соответствия директиве ЕС

01?Сй Маркировка UKCA

с Знак утверждения типа средства измерения

[||[
Знак обращения продукции на рынке 
Таможенного союза

L8NJ Порядковый (серийный) номер

Ш Код (номер) партии

Уникальный идентификатор устройства

Медицинское изделие

1 Температурный диапазон

Диапазон влажности

Ограничение атмосферного давления

а Полярность разъеме адаптера

й Для использования только внутри помещений
Зарегистрированная технология измерения 
артериального давления OMRON

5 В Р и л и ^
ф  Р и л и ф

▲
Метка для правигтьного расположения 
манхФТы на руке на левой руке

Индикатор артерии

Указэтель диапазона и расположения 
rvteneBOH артерии

QUALITY Гарантийная пломба производителя

LATEX FREE Не содермт натуральный латекс

-■sss: Указатель диапазона окружности гщеча для 
помощи в подборе лрэеильного размера 
манжеты.

□ 2 Обратитесь к руководству по эксплуатации

о Обратитесь к руководству по экеппуэтации

Постоянный ток

Переменный ток

Дата иэготовпения в формате ГГГГ-ММ-ДД

т Технология компании OMRON Healthcare в 
Японии

i f )

|для ухааания повышенных, потенциально 
опасных уровней неиониэирующего излучения 
или же для указания оборудования или систем 
(налример, медицинского 
алектрооборудования, включающего а себя 
пвредагыкм радиосигналов или 
праднаиеренно применяющего 
радиочастотную электромагнитную энергию 
для диагностики или лечения).
Окружность плеча

.• ' Окрухеносгь запястья

9
omnon

OMRON conned —  приложение для загруэси 
данных измерений на иктеплектуальное 
устройство.

Важная информация об электромагнитной совместимости (ЭМС)
Электромагнитная совместимость
Важная информация, касающаяся электромагнитной совместимости
(ЭМС) изделия EVOLV (HEU-7800T-E). произведенного
OMRON HEALTHCARE Со., Lid., соответствует стандарту
£N60601-1-2:2015 ло электромагнитной совместимости (ЭМС).
Тен не менее, необходимо соблюдать особые меры предосторожности
■ Использование принадлеиоюстей и кабелей, отличных от тех, которые 

указаны или предоставлены OMRON. может повлечь увеличение 
электромагнитного излучения или снижение электромагнитной 
устойчиеости устройства и привести к неправильной работе.

' Во время измерения следует избегать использования устройства вблизи 
с другим устройством или с установлением внутри другого устройстве, 
это может привести < неправильной работе. 8 случае необходимости 
такого использования необходимо следить за устройстеом и другим 
устройством, чтобы убедиться, что они ра(5отают нормально.

• Во время измерений портативное радиочастотное устройство связи 
(включая периферийные устройства, такие как антенные кабели и внеш­
ние антенны) должно использоваться не ближе 30 см (12 дюймов) к 
любой части устройсгаа, включая кабели, указанные OMRON. В против­
ном случае может произойти ухудшение л^иэеодительности устройства.

■ Руководствуйтесь приведенными ниже сведениями в отношении среды 
ЭМС. в которой устройство долхэю использоваться.

Таблица 1 -  Пределы ИЗЛУЧЕНИЯ и соотеетствие

Явление Пределы И^ЛУЦЕ-
НИЯ Соответствие

Излучаемые и наве­
денные радиочастот­
ные помехи

CISPH 11 Группа 1, Класс В

Таблица 2 -  ИСПЫТАТЕЛЬНЬ1Е УРОВНИ НА УСТОЙЧИВОСТЬ

Явление Базовый стандарт 
ЭМС

ИСПЫТАТЕЛЬНЫЕ 
УРОВНИ НА УСТОЙ­

ЧИВОСТЬ

Устойчивость к элек­
тростатическим разря­
дам

IEC 61000-4-2
48 кВ контакт 
12 кВ. 14 кВ. 18 «В. 
115 кВ воздух для 
порта корпуса

Устойчивость к излуча­
емым радиочастотным 
а ле ктромагнитным
ПОЛЕМ

IEC 61000-4-3
Ю В / м
80 МГЦ до 2.7 ГГц 
80% AM на 1 кГЦ 
для порта корпуса

Устойчивость к полям 
вблизи от радиоча­
стотного оборудова­
ния беспроводной 
связи

IEC 81000-4-3 Смотреть таблицу 3

Устойчивость к маг­
нитным полям с номи­
нальной мощностью

IEC 61000-4-а
30 АУт
50 Гци 60 Гц дг1я 
порта корпуса

Таблица 3 -Характеристики испытаний на УСТОЙЧИВОСТЬ ПОРТА КОРПУСА 
радиочастотного устройства беспроводной связи

Частота
испыта­

ния
(МГц)

Диапэ-
зон

(МГц)
Сервис Модуляция

Макси­
мальная
мощность

(Вт)

Расстоя­
ние (м)

ИСПЫТА­
ТЕЛЬНЫЙ 
УРОВЕНЬ 

НА УСТОЙ­
ЧИВОСТЬ 

(В/м)

385 380 до 
390 ТЕТНА400

Имгтуль- 
сная моду­

ляция 
18 Гц

1.8 0.3 27

450 430 до 
470

GMRS460.
FRS460

FM 15>Гц 
откпоне-

ниесинуса 
1 кГЦ

0.3 28

716
704 до 

787
LTE

Band 13 17

Имлуль-
сная моду­

ляция 
217 Гц

0,2 0.3 9
780
НО

800 до 
960

QSM 800/900, 
TETRA800, 

Iden
CDMA 850. 
LTE Band 5

Импуль­
сная моду­

ляция 
18 Гц

2 0.3 28676
930

1726

1700 ДО 
1990

GSM 1800: 
CDMA 1900; 
GSM 1900: 

DECT; 
LTE Band 
1.3,4,25. 

UMTS

Импуль­
сная моду­

ляция 
217 Гц

2 0,3 28
1HS

1970

2450 2400 ДО 
2570

Bluetooth,”  
WUW, 

802.11 b ^ , 
REID 2450. 
LTE Bard 7

Импуль­
сная моду­

ляция 
217 Гц

2 0,3 28

5246
5100 до 

5800
WLAN 

80211 am

Импулы^ ' 
оная моду­

ляция 
217 Гц

0.2 0,3 9556в“ ’
5785

О помехах беспроводной связи
Это Изделие работает в нелицензированнои полосе частот, отведенной 
для промышленной, научной и медицинской радиослужбы (ISM) 2.4 ГГц. 
Если Изделие используется вблизи других беспроводных устройств 
(например, микроволновая печь или беспроводная сеть), работающих в 
той же полосе частот, что и данное Иэделие. есть вероятность возникно­
вения интерференции межоу Изделием и упомянутыми устройствами.
В случае возникновения интерференции следует остановить работу дру­
гих устройств или переместить Изделие до его использования, или же не 
использовать Изделие вблизи других беспроводных устройств.

Используйте данный прибор только в странах-членах ЕС или в стране его 
приобретения. При использовании в любом другом месте возможно 
нарушение законов или правил о радиосвязи, действующих в этой стране.

Надлежащая утилизация прибора 
(использованное электричесюе и электронное оборудование)
Этот символ на приборе или описании к нему указывает, что 
данный прибор не подлежит утилизации вместе с другими 
домашними отходами по окончании срока службы. Чтобы 
предотвратить возможный ущерб для окружающей среды 
или здоровья человека вследствие некокгролируемой ути- 
лизации отходов, пожалуйста, отделите это изделие отдру- в | Н Н 1  
гих типов отходов и утилизируйте его надлежащим образом 
для рационального повторного использования материальных ресурсов. 
Потребителям следует связаться с местным органом власти для получе­
ния подробной информации о том, куда и как можно вернуть данный при­
бор для экологически безопасной переработки.
Данный прибор не следует утилизировать совместно с другими коммерче­
скими отходами.

По окончании срока службы изделия, его необходимо утилизировать в 
соответствии с национальными и региональными нормативными актами.
В медицинских учреждениях, в соответствии с требованиями СанПиН 
2.1.3664-21 «Свнитарно-эпидемиологические требования к содержанию 
территорий городсю1х и сельских поселений, к водным объектам, питьевой 
воде и питьевому аодоснабхению населения, атмосферному воздуху, почвам, 
жилым помещениям, эксплуатации произеодавенных. общественных 
помещений, организации и проведению санитарно-противоэпидемических 
(профилактических) мероприятий» иэделие подлежит утилизации как иэделие 
класса А согласно требованиям Санитарных правил, предъявляемых к 
обращению ствераым коммунальным отходам.
По вопросу утилизации элементов питания обратитесь е специализированные 
пункты приема, рвсположенные в Вашем городе, или к местным органам 
власти для получения подробной информации о том, куда и как вернуть 
батареи для экологически безопасной переработки.

7. Товарные знаки
m  « *u Словесный энак Bluetooth* и логотипы являются эареги* 

щу tM U cT O v in  стрировйнными товврными знакбии. являющимися со(  ̂
ственностью компбнии Bluetooth SIG. Inc., и любое 
испольэовбние этих зндков компвиивй OMRON 

HEALTHCARE Со.. Ltd. обеспечивается лицензией. Другие товарные знаки и 
торговые марки являются собственностью соответстеуюц^их владельцев.

Apple и логотип Apple являются товарными знаками компании Apple |лс., 
зарегистрированной е США и других странах. Арр Store является знаком 
обслужиеания компании Apple Inc.
Android и логотип Google Play явгтяются товарными знаками компании Google Inc,

8. Ограниченная гарантия
благодарим за приобретение изделия компании OMRON. Этот прибор изготовлен 
из высококачественных материалов с предельной осторакностью. Он способен 
удовлетворить любые Ваши потребности лри условии надлекащей эксплуатации и 
технического обс/тушваиия е соответствии с  руководством по эксплуатации. 
Компания OMRON предоставляет на эго изделие гарантию сроком 5 лет с даты 
покупки. Компания OMRON гарантирует надлежащее кэ^ество конструкции, изго­
товления и материалов этого изделия. В течение гарантийного срока компажя 
OMRON будет осуществлять ремонт или замену неисправного устройства пги 
любык неисправных деталей без оплаты стоимости работы или деталей.
Гарантия не покрывает следующие случаи: 
в. Расходы и риски, связанные с  транспортировкой.
б. Расходы на ремонт и/или неисправности, связанные с  выполнением 

ремонта неуполномоченными лицами.
в. Периодические проверки и обслуживание.
г. Неисправность или износ дополнительных запасных частей или других принад­

лежностей помимо основного прибора, если это явно не указано в гарантии.
д. Рааш ы . связанные с отказом в принятии иска (за них будет взиматься плата).
е. Возмещение любого ущерба, включая личный, полученного в результате 

неправильного использования изделия.
XL Гарантия ив покрывает услуги по калибровке.

В случае необходимости гарантийного обслуживания обращайтесь к пред­
ставителю. у которого было приобретено изделие, или к уполномоченному 
дистрибьютору компании OMRON. Адрес указан на упаковке изделия или а 
докумектации. а также его можно узнать у Вашего розничного торговца.
Если у Вас возникают трудности при поиске центра обслуживания клиентов
OMRON. обращайтесь за информацией к нам.
omron-heaHhcare.com

Гарантийный ремонт или замена изделия не подразумевают расширение или 
возобновление гарантийного периода.
Гарантия предоставляется только в случае еоэерата изделия в полной 
комплектации вместе с оригиналом счета-фахтуры/чека. выданного клиенту 
предприятием розничной торговли.
Вышеперечисленные общие гарантийные условия предостаеляются 
производителем для всех потребите/зей продукции.
Верная и актуальная информация импортера (дистрибьютора) по 
установленным гарантийным срокам, обязательствам, центрам технического 
обслуживания изложена в Гарантийном талоне,

9. Полезная информация об артериальном давлении
Что такое артериальное давление?
Артериальное давление —  это показэтепьоавгения потока крови на стенки артерий. 
Артериальное давление постоянно меняется в цикле сокращения сердца.
Самое высокое давление на протяжении сердечного цикла называется 
систолическим артериальным давлением: самое низкое —  диастолическим 
артериальным давлением. Для оценки состояния артериального давления 
гациентв врачу необжздимы оба значения систолическое и диастолическое. 
Что такое аритмия?
Аритмия —  это состояние, когда ритм сепдцебиения нврушеи и>за сбоев в 
биоэлектрической системе, управляющей сердцебиением. Ее типичными 
признаками являются выпадающие сокращения серпца. прехщевремениые 
сокращения, необычно частый (таюккардия) или редкий (брадикардия) пульс. 
Почему хорош о иметь возможност ь измерять 
артериальное давление дома?
На артериальное давление могут влиять 
многие факторы, такие как физическая 
активность, беспокойство или время 
суток. Для постановки точного диагноза 
одного измерения может быть 
недостаточно.
Для получения точных данных лучше 
асего измерять аргтериагьное давление 
ежедневно в одно и то же время. Обьынр 
утром аргтериальное давление ниже, а во
второй половине дня оно повышается. Давление ниже летом и выше зимой.
Как гипертензия связана с инсульт ом?
Гипертензия (высокое артериальное давление) представляет собой 
основной фактор риска инсульта.
УСтановпено, что у пациентов страдающих гипертензией, эффективная 
терапия позволила предотвратить 1 из 4 геморрагических инсультов 
(кровоизлияние в головной мозг).
В указаниях по гипертензии, помимо измерений в кабинете врача, 
рекомендуется измерять артериальное давление дома, поскольку это 
способствует более эффективному печению.

Ссылки на медицинские отчеты , упомянутою выше, доступны по запросу.

Произеод
итель

i J

OMRON HEALTHCARE Са. Ltd.
(ОМРОН ХаЛСКЭА Ко.. Лтд.)
53. KunotBUM. TetadOHSho. MuKo, KYOTO. 617-0002 
JAPAN
(53. Кунотсуво, Терадо-чо. Муко. КИОТО, 817-0002 
ЯПОНИЯ)

Представитель в ЕС OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
(ОМРОН ХаЛСКЭА ЕВРОПА 6.0.)
ScorpiuB 33. 2132 LR Hoofddorp, THE 
NETHERLANDS
(СкорпиуеЗЭ, 2132ЛРХуфддорп, НИДЕРЛАНДЫ) 
vwwv.omron-heahhcare. comИмпортер а ЕС

Производственное 
л О д  ра а деле н ие

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
MatsueeKe Factcry 
(OMPOW ХЭЛСКЭА Ko„ Лтд.
Матсусека Фэктори)
1855-370, Kubo-cKo, Mat»uMKa-4hi. Mie, 515-8503 
Japan
(1855-370, Ку6о-чо, Маггсусаха-ши. Мне. 51 $-8503 
Япония)

Филиалы Импортер в 
Великобританию 
и ответственное 
лицо в
Великобритании

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
(ОМРОН ХЭЛСКЭА OK ПТй)
Opal Dnve. Pox Мйпе. МЛоп Keynes. UK15 ODS. UK 
(Опал Драйв, Фокс Милм. Милтон Кейнс, UK15 ОДЖ, 
ВЕЛИКОБРИТАНИЯ) 
wwKomron-healthcare.conV<Mrlbu№«
OMRON MED12INTECHMK 
HANDELSGESELLSCHAFT mbH 
(ОМРОН М£ДИЭк«НТЕКНИК 
ХАНДЕЛЬеГЕЗЕЛЬШАФТ нбХ) 
wwM.omrorvhea№icere.com/d^butor$
OMRON SAMTt FRANCE SAS 
(ОМРОН САНТЭ ФРАНС CAC) 
wnw.omroA- heaWcare.com/disin butors

Уполномоченнь1Й предста­
витель производителя, 
эксклюзивный дистрибью­
тор и импортер медицин­
ской техники OMRON на 
территории Российской 
Федерации

AO «КомлгмктСереисн
12541Э, r. Москва, ул. Сопнечногорская. д. 4. cip. 10.
мансарда
www.csmadica.ru
беегшатная горячая линия 8-8СС-555̂ К>-бО

Сделано в Японии
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omRon

Setup Instructions

Thank you for purchasing an OMRON product.

With OMRON connect you can wirelessly sync measurements to your 
smartphone to easily view, save, and manage your health data.

To get started go to;

omronconnect.com/setup
' i‘ vou a'.ready have the OM-ROM connect app, go to:
Menu > Device > Add Device

For more details, visit:

om ronconnect.com

AU for Healthcare
9301581-3C

PM-1498-03-07/2017



A n k itu n g  zu r Installation
Vielen Dank, class Sie ein OMRON-Produkt erworben haben.
M il OMRON Connect kbnnen Sie Messungen drahtlos mit Ihrem Smartphone synchronisieren, sodass Sie 
Ihre Oesundheitsdaten beg uem anzeigen, speichern und verwalten kdnnen.

StartenSie h ie r om ronconnect.com /setup
Wenn S led e AopOMRON Connect bere its insiailerl haben,gehen S;e w iefo lgtvof.
Menu > Gefot > Gerat hirizuftigan

Weitere Details finden Sie unten omronconnect.com

Instructions d 'insta lla tion
Merci d’avolr achete un produit OMRON.
Avec OMRON Connect vous pouvez synchroniser vos mesures vers votre smartphone via une connexion 
sansfil pourvisuallser, enregistrer et gerer piusfacilement vosdonnSes de sank.

Pour commencer.acc6dezS: O m r O n C O n n e C t . c o m / S e t U p

Si vous disposez deja de I'applicalion OMRON Connect, accedez a Menu > Appareil > A^outer un «рра’еН 

Pour plus de details, accedez a: omronconnectcom

Instrucciones de configuracion
Le agradecemos que haya adquirido un producto OMRON.
Con OMRON connect puede sincronizar de forma Inalambrica mediclorres en su 
telefono inteligente para ver, guardar у gestionar con facilidad so dates sobre salud.

Para empezar, vaya a: om ronconnect.com /setup
Si уз dcpr«’rede la aplrcacionOMROfJ connect vaya a: Menu > Dispositivo -■ Ag'egarrtispositivo 

Para obtener mas detalles, visite: omroneonnect.com

Istruzion i per la  configurazione
Grazie per aver acquistato un prodotto OMRON.
Con OMRON connect ptK» sincronizzare le misurazioni In modality wireless con II tuo 
smartphorse. per visualizzare, salvareegestireconfacilita i dati relativi alia tua salute.

P e rin iz ia re ,va ia :O m rO nCO nneC t.CO m /se tup

Se gia dispeni della app OMRON connect, vai a: Menu > D iir'O 'itivo > Aggiungi dispositivo 

Per ulteriori informazioni, visita: omronconnect.com

Инструкция no установке приложения
Ьлагодарим Вас за покупку продукиии компании ОМРОК 
COUPON connect Вы можете беспроводнымспособом синхронизировать показания прибора со 
смартфоном, чтобы легко просматривать, сохранять и управлять Вашей медицинской информацией

Чтобы приступить, перейдите по ссылке: om ronconnect.com /setup
•Еспи у  Вас уже установлено приложение OMRON connect, пеоейдит*- ь 
М е-ю  > Устрг^йство > Добавить Устройство

Дополнительную информацию смотрите на сайте: omronconnect.com
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omRon
га р а н ти й н ы й  т а л о н
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A l l  fo r H ea lthcare

Измеритель
артериального давления 
и частоты пульса 
автоматический 
торговой марки OMRON 
EVOLV (НЕМ-7600Т-Е )
У в а ж а е м ы й  п о к уп а те л ь !
А О  « К о м п л ек тС е р в и с» , у п о л н о м о ч е н н ы й  п р е д ста в и те л ь  
п р о и зв о д и те л я , э к с к л ю з и в н ы й  д и с т р и б ь ю т о р  и и м п о р ­
т е р  м е д и ц и н с к о й  т е х н и к и  O M R O N  н а  т е р р и т о р и и  Р о с ­
с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и , б л а го д а р и т  В а с  з а  п о к у п к у  т о н о ­
м е тр а  O M R O N .

Высокое качество приборов OMRON и комфорт при ис­
пользовании -  это результат высоких технологий и внима­
тельного отношения к отзывам и пожеланиям пользователей.

Если у Вас возникли вопросы по эксплуатации прибо­
ра, пожалуйста, обращайтесь в службу поддержки клиен­
тов OMRON по телефону
бесплатной горячей линии по России 
8- 800- 555- 00-80
ИЛИ посетите наш интернет-сайт по адресу: 
http://www.csmedica.ru

В случае неисправности прибора Вы можете получить 
информацию о ближайшем сервисном центре, осущест­
вляющем гарантийный ремонт и послегарантийное обслу­
живание продукции торговой марки OMRON, по телефону 
горячей линии.

LWC-BPM-RU-EVOLV
12/2023
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Срок гарантии на электронный блок 
со встроенной манжетой -  5 лет

Бесплатное пожизненное сервисное обслуживание*

ВНИМАНИЮ ПОКУПАТЕЛЕЙ
1. При покупке требуйте правильного заполнения гарантийного талона; проставле­

ния печати продавца и даты продажи. Гарантийный срок изделия исчисляется 
с даты покупки. Условия гарантии действуют в рамках Закона РФ «О защите прав 
потребителей», регулируются законодательством страны и ни в коей мере не 
ограничивают права потребителей.

2. Гарантия теряет силу в случаях;
-  использования прибора с нарушением требований Руководства по эксплуата­

ции;
-  при ущербе в результате умышленных или ошибочных действий потребителя; 
-наличия механических или иных повреждений изделия;
-проникновения жидкости, пыли, насекомых и других посторонних предметов

внутрь изделия;
-разборки или любого другого постороннего вмешательства в конструкцию 

прибора;
-подключения к электросети через сетевые адаптеры, не рекомендованные 

фирмой OMRON.

3. Основная гарантия не распространяется на недостатки (неисправности) изделия, 
вызванные следующими причинами;
-естественным износом комплектующих и расходных материалов, имеющих 

ограниченный срок службы (манжет компрессионных, кабелей USB, адаптеров 
сетевых, элементов питания и пр.);

-  использованием некачественных, выработавших свой ресурс принадлеж­
ностей;

-  действием непреодолимой силы (несчастный случай, пожар, наводнение, неис­
правность электрической сети и др.).

* Бесплатное пожизненное сервисное обслуживание -  сервисное обслуживание в течение устано­
вленного срока службы изделия, включающее в себя:
- проверку изделия на соответствие техническим параметрам:
• восстановление работоспособности изделия без замены деталей (необходимая замена дета­

лей проводится за счет потребителя без взимания платы за проводимые работы, за исключе­
нием случаев ремонта по гарантии в течение действия гарантийного срока):

- консультации по использованию и хранению изделия.
Срок службы изделия исчисляется с даты покупки изделия.

е
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В соответствии с Постановлением Правительства РФ от 31 декабря 2020 г. 
№ 2463 «Товары для профилактики и лечения заболеваний в домашних условиях 
(в т.ч. медицинские изделия), предметы личной гигиены...» входят в Перечень 
непродовольственных товаров надлежащего качества, не подлежащих обмену.

В соответствии с п. 5 статьи 18 закона «О защите прав потребителей» 
от 07.02.1992 № 2300-1 «Продавец (изготовитель), уполномоченная организация 
или уполномоченный индивидуальный предприниматель, импортер обязаны при­
нять товар ненадлежащего качества у потребителя и в случае необходимости прове­
сти проверку качества товара. Потребитель вправе участвовать в проверке качества 
товара. В случае спора о причинах возникновения недостатков товара продавец 
(изготовитель), уполномоченная организация или уполномоченный индивидуаль­
ный предприниматель, импортер обязаны провести экспертизу товара за свой счет.

Потребитель вправе присутствовать при проведении экспертизы товара и в слу­
чае несогласия с ее результатами оспорить заключение такой экспертизы в судеб­
ном порядке.

Если в результате экспертизы товара установлено, что его недостатки возникли 
вследствие обстоятельств, за которые не отвечает продавец (изготовитель), потре­
битель обязан возмеаить продавцу (изготовителю), уполномоченной организации 
или уполномоченному индивидуальному предпринимателю, импортеру расходы на 
проведение экспертизы, а также связанные с ее проведением расходы на хранение 
и транспортировку товара.»
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Модель EVOLV (HEM-7600T-E)

Измеритель артериального давления и частоты пульса автоматический
0MR0N EVOLV (НЕМ-7600Т-Е) испытан и зарегистрирован в России:
-  регистрационное удостоверение: Ns РЗН 2021/14149 от 23.04.2021 г.

Срок действия не ограничен.
-  сертификат об утверждении типа средств измерений Ns 72950-18.

Срок действия до 30.10.2029 г.
-декларация соответствия ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 

технических средств» Ns ЕАЭС N RU Д-JP .РА01.В.56897/21. Срок действия 
до 24.06.2026 г.

-  декларация о соответствии per. Ns Д-ИВРД-7624 от 12.11.2020 г. Срок дейст­
вия до 12,11.2025 г. Соответствует Правилам применения оборудования 
радиодоступа. Часть 1. Правила применения оборудования радиодоступа для 
бесроводной передачи данных в диапазоне от 30 МГц до 66 ГГц, утв. приказом 
Минкомсвязи России Ns 124 от 14.09.2010 г.

С р ок и  служ бы  и гарантии

Комплектующие и (или) 
расходные материалы Срок гарантии Срок службы

электронный блок 
со встроенной манжетой 5 лет 5 лет

элементы питания
устанавливает произ­
водитель этих эле­
ментов питания

приблизительно 300 измерений 
(при использовании новых 
щелочных элементов питания)
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Гарантийный талон

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Штамп магазина Подпись продавца

С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен, 
внешний вид проверил, товар в полной комплектации получил

Подпись покупателя_________

Дата обращения

Заключение мастера, выполненные работы

Дата выдачи (возврата) 
прибора потребителю «_

Подпись
или штамп мастера

Работу принял
(подпись клиента)
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Дата обращения «_

Заключение мастера, выполненные работы

Дата выдачи (возврата) 
прибора потребителю

Подпись
или штамп мастера

Работу принял
(подпись клиента)

Дата обращения

Заключение мастера, выполненные работы

Дата выдачи (возврата) 
прибора потребителю «_

Подпись
или штамп мастера

Работу принял
(подпись клиента)
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АДРЕСА РЕГИОНАЛЬНЫХ ТОРГОВЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВ 
И СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ ПРОДУКЦИИ ТОРГОВОЙ МАРКИ 
0MR0N В РОССИИ

АО «КомплектСервис»
Уполномоченный представитель производителя, эксклюзивный дистрибьютор 
и импортер медицинской техники 0MR0N на территории Российской Федерации

125413, Москва, ул. Солнечногорская, д. 4, стр. 10, мансарда 
Тел.: (495) 987-18-92, (495) 109-91-09 
Часы работы: пн-пт; с 9:30 до 18:00 (без перерыва на обед), 

сб, вс и праздничные дни -  выходной

E-mail: info@csmedica.ru « www.csmedica.ru • сиэсмедика.рф
Адрес и телефон сервисного центра продукции 0MR0N в Москве
0 0 0  «СиЭсМедика ТехЭксперт»:
115114, г. Москва, Кожевнический проезд, дом 1, центральный вход,
1 этаж БЦ «Ривер Плэйс» (метро «Павелецкая»)
Тел.: (499) 995-11-32 (многоканальный)
E-mail: cstechexpert@mail.ru • www.cstechexpert.ru
Часы работы: пн-пт: с 9:30 до 19:00 (без перерыва на обед), 

сб: с 10:00 до 18:00 (без перерыва на обед), 
вс и праздничные дни -  выходной
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' Арзамас, ООО «СиЭс Медика Поволжье», ул. Жуковского, д. 13/2, оф. 22, 
тел.: (831) 472-96-05, arz_cs@bk.ru
Армавир, ООО «СиЭс Медика Кубань» (Краснодар), ул. Тимирязева, д. 26, 
тел.: (86137) 58-202, с$_глес11сагт@та1|.ги 
Архангельск, ООО «СиЭс Медика Поморье», ул. Суворова, д. 2, оф. 7, 
тел.: (8182) 64-09-55, 20-22-10, pomorie@csmedica.ru 
Астрахань, ООО «СиЭс Медика Астрахань», ул. Боевая, д. 134, корп. 5 
тел.; (8512) 38-20-78, csmedica30@mail.ru 

' Барнаул, ООО «СиЭс Медика Алтай», ул. Юрина, д. 1886, 
тел.: (3852) 54-37-54, 60-30-22, cs-barnaul@mail.ru 
Белгород, ООО «СиЭс Медика Белгород», ул. Архиерейская, д. 2А, оф. 11, 
тел.: (4722) 21-91-95, cs-beimed@maii.ru 
Благовещенск, ООО «СиЭс Медика Дальний Восток и Забайкалье» 
(Хабаровск), ул. Калинина, д. 103, оф. 215, тел.: (4162) 53-12-23, 53-12-25, 
csmedica-amur@yandex.ru
Братск. ООО «СиЭс Медика Иркутск», ул. Мира. д. 41 тел.: (3953) 36-29-28, 
bratsk@csmedica.ru
Брянск, ООО «СиЭс Медика Брянск», 2-й Советский пер., д. 3, оф. Ns1, 
тел.: (4832) 37-15-93, 37-15-94, cs-bryansk@bk.ru
Великий Новгород, ООО «СиЭс Медика Северо-Запад», ул. Болотовская, д. 10,
тел.; (816) 268-11-12, novgorod@csmedica.ru
Владивосток, ООО «СиЭс Медика Дальний Восток и Забайкалье»
(Хабаровск), ул. Лазо, д. 9, оф. 101, тел.: (4232) 37-00-57, 60-60-28, 
csmedica-dv@maii.ru
Владимир, ООО «СиЭс Медика Подмосковье», ул. Сурикова, д. 10А, оф. 6, 
тел.: (4922) 52-64-47, csmedica-vladimir@maii.ru
Волгоград, ООО «СиЭс Медика Нижняя Волга», ул. Землянского, д. 7, оф. 24, 
тел.: (8442) 23-84-44, 23-31-14, 24-34-49. csmedica34@maii.ru 
Вологда, ООО «СиЭс Медика Ярославль», Советский пр-т., д. 50, оф. 5, 
тел.; (8172) 75-45-76, csmedika@vologda.ru
Воронеж, Офис «СиЭс Медика Черноземье», ул. Степана Разина, д. 37, 
оф. 8, 9 ,10, тел.: (473) 255-08-73, 255-08-76, voronezh@csmedica.vrn.ru. 
Director36@csmedica.ru
Сервисно-консультационный центр, ул. Степана Разина, д. 37, оф. 7,11,
тел.: (473) 232-03-58, 255-08-71, (910) 732-03-58, voronezh@csmedlca.vrn.ru
Екатеринбург, Офис ООО «СиЭс Медика Урал», ул. Репина, д.14,
тел.: (343) 222-74-75, region66@csmedica.ru
Сервисно-консультационный центр, ул. Репина, д.14,
тел.: (343) 371-30-84, 371-34-11, service66@csmedica.ru
Иваново, ООО «СиЭс Медика Ярославль», ул. Степанова, д. 5, оф. 105,
тел.: (4852) 20-12-50, csmedica-ivanovo@maii.ru
Ижевск, ООО «СиЭс Медика Вятка» (Киров), ул. Красноармейская, д. 76,
пом. 127, тел.: (3412) 377-545, 377-664, csmedica18@maii.ru
Иркутск. ООО «СиЭс Медика Иркутск», ул. Депутатская, д. 79, пом. 30,
тел.: (3952) 48-74-74, 43-69-05 office38@csmedica.ru
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Йошкар-Ола, ООО « СиЭс Медика Чебоксары», пр-т Гагарина, д. 14А, 
тел.: (8362) 42-65-81,42-26-73, csm@mari-el.ru 
Казань, ООО «СиЭс Медика Казань», ул. Чистопольская, д. 81, оф. 13, 
тел.; (843) 527-51-06, 527-64-43, cskzn@mail.ru 
Сервисно-консультационный центр, ул. Чистопольская, д. 81, оф. 13, 
тел.: (843) 528-01-70, cskzn5@mail.ru
Калининград, ООО «СиЭс Медика Калининград», ул. Нарвская, д. 49е, оф. 206,
тел.; (4012) 95-38-65, (963) 737-79-94, kaliningrad@csmedica.ru
Калуга. ООО «СиЭс Медика Калуга», ул. Окружная, д. 7, тел.: (4842) 909-989,
595-069, 909-989, (903) 636-50-69, csmedica_kaluga@mail.ru
Кемерово, ООО «СиЭс Медика Кемерово», ул. Свободы, д. 35, оф. 103,
тел.: (3842) 59-22-02,65-74-60, kemerovo@csmedica.ru
Киров, ООО «СиЭс Медика Вятка», Студенческий пр-т, д. 19, корп. 2,
тел.: (8332) 51-36-25,51-36-26, cs43@mail.ru
Кострома, ООО «СиЭс Медика Ярославль», пр-т Мира, д. 51, оф. 7,
тел.: (4852) 20-12-50. csmedica-kostroma@mail.ru
Краснодар, Офис ООО «СиЭс Медика Кубань», ул. Севастопольская, д. 6/1,
тел.: (861) 238-47-80, 238-47-90, omron@kubannet.ru
Сервисно-консультационный центр, ул. Севастопольская, д. 6/1, оф. 17,
тел.: (861) 238-47-95, service23@csmedica.ru
Красноярск, ООО «СиЭс Медика Енисей», ул. Красной Гвардии, д. 21,
оф. 601,602, тел.: (391) 221-24-83, 221-20-72, 221-60-98,
info@csmedicaenisey.ru
Курск, ООО «СиЭс Медика Курск», ул. Гайдара, д. 18, этаж 1, 
тел.: (4712) 74-00-78, 74-00-79, csmedica-kursk@yandex.ru 
Липецк, ООО «СиЭс Медика Липецк», пр-т Победы, д. 93а, 
тел.: (4742) 46-19-18, cslip2009@yandex.ru
Магнитогорск, ООО «СиЭс Медика Челябинск», ул. Карла Маркса, д. 185 А, 
тел.: (3519) 29-49-14, mgn@csmedica.ru
Махачкала, ООО «СиЭс Медика Махачкала», ул. Богатырева, д. 11а, корп. 119, 
подъезд № 5, тел.: (928) 941-00-20, director5@csmedica.ru 
Минеральные Воды, ООО «СиЭс Медика Северный Кавказ», 
ул. Новоселов, д. 106, тел.: (87922) 6-02-31, факс: 6-06-48, 
csmedicakmv@mail.ru
Мурманск, ООО «СиЭс Медика Северо-Запад», ул. Шмидта, 4А,
тел.: (815) 265-52-66, murmansk@csmedica.ru
Набережные Челны, ООО «СиЭс Медика Казань»,
пр-т Мусы Джалиля д. 54 (8/31), тел.: (8552) 70-М -97, csmedica16-4@mail.ru
Нижневартовск, ООО «СиЭс Медика Тюмень»,
ул. Ханты-Мансийская, д. 2, стр. 1, моб.: (982) 970-32-23, nvk@csmedica.ru 
Нижний Новгород, ООО «СиЭс Медика Поволжье», ул. Горького, д. 48/50, 
пом. 2, тел.: (831) 433-90-90, csmedica@csmedica.nnov.ru 
Сервисно-консультационный центр, ул. Горького, д. 48/50, пом. 2, 
тел.: (831) 434-44-77, csmedica@csmedica.nnov.ru 
Новокузнецк, ООО «СиЭс Медика Кемерово», пр-т Металлургов, д. 48, 
тел.: (923) 464-05-18 novokuznetsk@csmedica.ru
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Новосибирск, ООО «СиЭс Медика Сибирь», ул. Немировича-Данченко, д. 169, 
тел.: (383) 346-18-11,346-20-68, cs-siberia@mail.ru 
Омск, ООО «СиЭс Медика Омск», ул. Декабристов, д. 104, 
тел.: (3812) 210-300, csmedika_omsk@mail.ru
Орёл, ООО «СиЭс Медика Орел», ул. Московская, д. 80, тел.: (4862) 54-24-00, 
orel@csmedica.ru
Оренбург. ООО «СиЭс Медика Оренбург», ул. 8 Марта, д. 21 / ул. Правды, д. 22,
тел.: (3532) 404-607, 404-608, csorenburg@mail.ru
Орехово-Зуево, ООО «СиЭс Медика Подмосковье», Московская обл.,
г. Орехово-Зуево, ул. Володарского, д. 80а, тел.: (499)504-43-28,
cspodmoskovie@mail.ru
Пенза, ООО «СиЭс Медика Пенза», ул. Калинина, д. 89, 
тел.: (М12) 56-18-37,32-05-05, penza@csmedica.ru 
Пермь, ООО «СиЭс Медика Пермь», ул. Мильчакова, д. 28, 
тел.: (342) 224-52-19, perm@csmedica.ru
Петрозаводск, ООО «СиЭс Северо-Запад», ул. Маршала Мерецкова, д. 16, 
тел.: (814) 255-97-98, karelia@csmedica.ru
Псков, ООО «СиЭс Медика Северо-Запад», ул. Леона Поземского, д. 10, 
пом. 1001, тел.: (911) 885-07-56, (8112) 70-04-54 pskov@csmedica.ru 
Ростов-на-Дону, ООО «СиЭс Медика Ростов-на-Дону», 
ул. Фурмановская, д. 148, тел.: (863) 231-03-86, 231-04-85, 231-04-86, 
231-07-87, rostov@csmedica.ru

' Рязань, ООО «СиЭс Медика Рязань», ул. Семена Середы, д. 42, 
тел.: (4912) 50-04-03, 96-63-10, 96-93-66, ryazan@csmedica.ru 

' Самара, Офис ООО «СиЭс Медика Самара», ул. Советской Армии, д. 180, стр. 3, 
оф. 405, тел.: (846) 250-15-79, 250-15-81,250-51-18, samara-omron@yandex.ru 
Сервисно-консультационный центр, ул. Советской Армии, д. 180, стр. 3, 
оф. 406, тел.: (846) 254-14-19, csmedica-samara@sama.ru 

■ Санкт-Петербург, Офис ООО «СиЭс Медика Северо-Запад», 
Малодетскосельский пр-т, д. 36, тел.: (812) 467-46-26, csnw@csmedica.ru 
Сервисно-консультационный центр, Малодетскосельский пр-т, д. 36, лит. Н, 
тел. (812) 409-40-30, service78@csmedica.ru

' Саранск, ООО «СиЭс Медика Саранск», ул. Васенко, д. 15, подъезд №3, 
этаж 2. комната N«222, тел.: (8342) 27-03-24, 22-23-91, csmedica@saransk.ru 
Саратов, ООО «СиЭс Медика Саратов», ул. Чапаева, д. 112/124, 
тел.: (8452) 79-90-45, 79-90-46, saratov@csmedica.ru 
Симферополь, ООО «СервисМедика Крым», ул. Жильцовой, д. 4, пом. 2, 
тел.: (978) 137-90-68,137-90-68, director82@csmedica.ru 
Смоленск, ООО «СиЭс Медика Смоленск»,
ул. 2-я Линия Красноармейской Слободы, д. 5, тел.: (4812) 35-85-68, 
smoiensk@csmedica.ru

' Сочи, ООО «СиЭс Медика Кубань» (Краснодар), Центральный район, 
ул. Конституции, д. 44/1, тел.: (8622) 61-57-65, cs_medicasochi@maii.ru 

' Ставрополь, ООО «СиЭс Медика Ставрополь», ул. Маршала Жукова, д. 7, 
оф. 3 тел.: (8652) 26-38-96, 26-38-93, csmedicastv@maii.ru

10
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Сервисно-консультационный центр, ООО «СиЭс Медика Ставрополь», 
ул. Маршала Жукова, д. 7, оф. 4 тел.; (8652) 26-38-96, 26-38-93, 
servicestv@yandex.ru
Сургут, ООО «СиЭс Медика Тюмень», ул. Мелик-Карамова, д. 64, каб. №3, 
тел.: (3462) 25-46-17, (922) 074-32-72 surgut@csmedica.ru 
Тамбов, ООО «СиЭс Медика Тамбов», ул. Ореховая, д. 10, пом. 1, 
тел.: (4752) 49-47-10, tambov@csmedica.ru
Тверь, ООО «СиЭс Медика Северо-Запад», ул. Александра Ульянова, д.ЗА,
тел.: (4822) 20-04-15, tver@csmedica.ru
Тольятти, ООО «СиЭс Медика Самара», б-р Гая, д. 1а. оф. 6.
тел.: (8482) 74-88-89, tlt@csmedica.ru
Томск, ООО «СиЭс Медика Томск», ул. Пушкина, д. 18, стр. 1, подъезд №3,
2 этаж, тел.: (3822) 902-703, info_tomsk@mail.ru
Тула, ООО «СиЭс Медика Тула», ул. Демонстрации, д. 149,
тел.: (4872) 36-80-56, tuia@csmedica.ru
Тюмень, ООО «СиЭс Медика Тюмень», ул. Амурская, д. 4, оф. 6,
тел.: (3452) 34-22-70, (919) 944-10-11, cstyumen@mail.ru
Улан-Удэ, ООО «СиЭс Медика Иркутск», ул. Терешковой д. 26, пом. 23,
тел.: (3012) 210-428,210-378, csmedicabur@maii.ru
Ульяновск, ООО «СиЭс Медика Поволжье» (Н. Новгород), Западный б-р, д. 27,
оф. 101, тел.: (8422) 68-77-95,688-128, csmedica.uin@yandex.ru
Уфа, ООО «СиЭс Медика Башкортостан», ул. Натальи Ковшовой, д. 10,
пом. 21-24,30, тел.: (347) 200-09-03, 8-800-500-1105, csmedica.uta@maii.ru
Хабаровск, ООО «СиЭс Медика Дальний Восток и Забайкалье»,
ул. Владивостокская, д. 16, оф. 116, тел.; (4212) 70-12-65,
csmedica_hab@maii.ru
Чебоксары, ООО «СиЭс Медика Чебоксары», ул. Энгельса, д. 28, оф. 107, 
тел.: (8352) 56-24-08, 57-43-31, csm-ch@maii.ru 

' Челябинск, ООО «СиЭс Медика Челябинск», ул, Красноармейская, д.111, 
нежилое помещение 1\1о2, тел.: (351) 237-48-93, chei@csmedica.ru 

' Череповец, ООО «СиЭс Медика Ярославль», пр-т Луначарского, д. 51, оф. 11, 
тел.:(921 )834-78-65 cs-yar76@yandex.ru
Чита, ООО «СиЭс Медика Дальний Восток и Забайкалье» (Хабаровск), 
ул. Чкалова, д. 124, оф. 127, тел.: (3022) 21-05-05, (914) 368-56-05, 
csmedica-chita@mail.ru

■ Шахты, ООО «СиЭс Медика Ростов-на-Дону», ул. Ионова, д. 110а, 
тел.: (86362) 6-80-52, 6-80-53, shuhti@csmedica.ru 
Ярославль, ООО «СиЭс Медика Ярославль», ул. Салтыкова-Щедрина, д. 44/18, 
тел.: (4852) 20-12-50 cs-yar76@yandex.ru
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Внимание! При утилизации данного прибора и отработанных элемен­

тов питания должны соблюдаться законодательные нормы России 
касательно отходов электронного оборудования.

Сведения о периодической поверке:

Модель

Прибор заводской N̂ :

Прошел периодическую поверку 

Знак поверки_________________

АО «КомплектСервис»
V  Уполномоченный представитель производителя, эксклюзивный

дистрибьютор и импортер медицинской техники 0MR0N на территории 
СиЭ с МЕДИКА Российской Федерации

По вопросам реализации и закупок обращайтесь по адресу.
125413, Москва, ул. Солнечногорская, д. 4, стр. 10, мансарда 
Тел: (495) 987-18-92, (495) 109-91-09 * E-mail: info@csmedica.ru 
www.csmedlcaiu • сиэсмедика.рф

Бесплатная горячая линия по России: 8-800-555-00-80

12
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Takefumi Nakanishi 
General Manager 
Regulatory Affairs Department 
OMRON HEALTHCARE Co.. Ltd.
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Registered No.606

NOTARIAL CERTIFICATE

This is to certify that Hiroko Arita, an agent o f Takefumi 

Nakanishi, has stated in my very presence that said Takefumi 

Nakanishi, has acknowledged himself that signature on the 

attached document is his own.

Dated this 1st day of Dec. 2023

B A B A  K o i c h i  

N o t a r y

436-2 Sasayamachi, Oike-sagaru, 

Higashinotoin dori,Nakagyo-ku Kyoto 

Kyoto District Legal Affairs Bureau
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Registration No. 787

C E R T I F I C A T E

This is to certify that the annexed Notarial Certificate has 

been executed by Notary, duly authorized and practising in 

Kyoto , Japan , and that the Official seal appearing on the same

IS genuine.

Date 2023.12.1 NUMATA TOMOYUKI

Director of the Kyoto District Legal Affairs Bureau



Перевод с английского языка на русский язык

[На бланке ОМРОН (OMRON)] 

OHQ(CS)-RAF-230974

1 декабря 2023 года

[подпись]
Такефуми Наканиси 
Генеральный управляющий
Подразделение нормативно-правового регулирования 
ОМРОН ХЕЛСКЭА Ко., Лтд. (OMRON H EALTHCARE Со., Ltd.)

ОМ РОН  Х ЕЛ С К Э А  Ко., Лтд.
53, Кунотсубо, Терадо-чо, Муко, КИОТО, 617-0002 ЯПОНИЯ



[подпись]
Такефуми Наканиси 
Генеральный управляющий
Подразделение нормативно-правового регулирования 
ОМРОН ХЕЛСКЭА Ко.. Лтд. (OMRON H EALTH CARE  Со., Ltd.)

ОМ РОН Х ЕЛ С К Э А  Ко., Лтд.
53, Кунотсубо, Терадо-чо, Муке, КИОТО, 617-0002 ЯПОНИЯ



НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

Настоящим подтверждается, что Хироко Арита, агент Такефуми Наканиси, 
подтвердил в моем присутствии, что указанный Такефуми Наканиси подтвердил 
подлинность своей подписи, проставленной в прилагаемом документе.

Дата: 1 декабря 2023 года

Регистрационный номер: 606

[подпись]
БАБА Коити 
Нотариус
436-2 Сасаямачи, Ойке-сагару 
Хигашинотоин дори, Накагио-ку Киото 
Региональное бюро по юридическим вопросам, Киото

[Печать: БАБА Коити * РЕГИОНАЛЬНОЕ БЮ РО ПО Ю РИДИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ. 
КИОТО * НОТАРИУС * КИОТО, ЯПОНИЯ]



СВИДЕТЕЛЬСТВО

Регистрационный номер: 787

Настоящим удостоверяется, что прилагаемое Нотариальное свидетельство 
было оформлено нотариусом, надлежащим образом уполномоченным и 
осуществляющим свою деятельность в Киото, Япония, и что официальная печать, 
поставленная в указанном документе, является подлинной.

Дата: 1.12.2023 НУМАТА ТОМОЮКИ

Директор Регионального бюро по юридическим 
вопросам, Киото



Перевод данного текста сделан мной, переводчиком Кинах Валентиной Петровной.
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Город Москва
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